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一、本课程的设置目的和性质

本课程是在《中级韩国语》（一）的基础上继续开设的一门韩国语自考主干课形。在学习者基本掌握了基础韩国语语言知识基础上，进一步加强并巩固所学的韩国语知识，提高学习者的实际运用能力和与韩国人进行中等层次交流的能力，并培养一定程度的自学能力。

二、教学内容

本课程的教材为《标准韩国语》第3册（国内25所高校共同编写，北京大学出版社出版）。2002年8月3版

本教材共包含25篇课文。每课由两段课文、生词、基本语法、八道练习、以及适量补充单词等5部分组成，难度较第2册略有提高，除了中高级的韩国语语言知识外，还为学习者提供了韩国历史、政治、经济、文化等方面的知识，不仅使学习者连接到了更深层次的韩国文化，更为与韩国人进行更深层次的交流提供了范例。   

三、课程的基本要求与考核目标

   正确掌握所学韩国语单词的语音，语调。能用正确和比较自然的语音和语调朗读课文以及与课文同等程度的短文。本教材共有基本词汇1500个左右，作为认知词汇必须会读并能理解词义。
较好地掌握教材中出现的语法规则，特别是助词、连接词尾、终结词尾、副词等在句子中的用法。要求能运用语法规则，惯用句型以及有关句子结构的知识完成选择、填空、造句、翻译句子等试题。要求了解韩国语文章的中心思想，并能正确回答出根据文章提出的有关问题。能运用所学的词汇和语法规则，将中等难度的汉语句子译成韩国语，无重大语法错误。

四、 命题原则

题目难易程度分为易、较易、较难、难四个等级。难易程度所占比例为：易占20%，较易占30%，较难占30%，难占20%。在每个能力层次的项目中，都包含难易程度不同的问题。两者之间所占分数的比例为主观题占60%，客观题占40%。试卷考核教材内容的分数应在70%左右，考核综合运用能力的分数应在30%左右。

五、 考试内容与试题类型

本课程考试内容主要分为四大部分：词汇、语法、阅读理解、翻译。

题型举例 

1、 翻译下列单词或词组 
    힘을 쏟다(     ) （答案：倾注力量）
2、 单项选择题 
     암세포가 여기저기 퍼져서 수술해 (    ) 소용이 없네요.

A 보아서    B 보고서    C 봤자    D 보아야 （答案：C）
三 、在括号内填入适当的副词

일을 (   ) 처리했길래 야단을 쳤더니 하루 종일 기분이 안 좋았다. （答案：잘못）
四、根据所给内容完成句子

중국에 있을 때는 주말마다 등산을 다니곤 했는데 _____________________
（答案：한국에 와서는 바빠서 못 합니다.）

五、 用下列语法及惯用型造句

  -고 보니까  （答案：알고 보니까 오늘이 홍단 씨의 생일이군요.）
六、将下列韩国语译成汉语。
원숭이도 나무에서 떨어질 때가 있는 법이에요.

    （答案：人有失手，马有失蹄。）

七、将下列汉语译成韩国语。

也许是因为今天天阴，所以烟雾很浓。

（答案：오늘은 날씨가 흐려서 그런지 스모그 현상이 더 심한 것 같다.）
八、阅读理解
설날과 함께 한국의 2대 명절이라고 하는 추석은 전통적으로 농업을 주업으로 했단 시절에 일년 농사를 수확하여 그것으로 신에게 감사하고 조상에게 제사를 지내는 날이기도 하다.

이른 아침 사람들은 깨끗하게 옷을 갈아입고 차례를 지내고 성묘를 간다. 추석 전날에는 무덤의 벌초를 한다. 추석에는 특히 햅쌀로 송편을 만들고 토란국을 끓여 먹는다.

옛날에는 추석에 마을사람들이 모여서 줄다리기, 씨름 등의 놀이를 하며 놀았다. 지금은 이런 놀이들이 거의 사라졌지만, 설날과 추석은 한국인들이 고향을 찾아가고 온 가족이 한 자리에 모여 앉아 오순도순 정을 나누는 소중한 명절이다.
1 한국의 2대 명절은 무엇입니까?
2 추석은 어떤 의미를 갖는 날입니까?
3 옛날에 사람들이 추석날에 무엇을 하며 놀았습니까?
4 지금 사람들이 설날과 추석에 무엇을 합니까?
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